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Central Locking for specific vehicles

Fahrzeugspezifische Zentralverriegelung

Montageanleitung

VW Golf III / Vento
2- und 4-türig

Assembly instructions

VW Golf III / Vento
2- and 4-doors

MagicLock ML44GO3, ML22GO3
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Lieferumfang für VW Golf III 2-türig
2  Stellmotoren 5-polig
2  Betätigungsgestänge
1  Steuerrelais
1  Kabelsatz
2  Bohrschablonen
1  Montagesatz
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Lieferumfang für VW Golf III 4-türig und Vento
2  Stellmotoren 5-polig
2  Stellmotoren 2-polig
2  Motorhalterung
2  Betätigungsgestänge vorne
2  Betätigungsgestänge hinten
1  Steuerrelais
1  Kabelsatz
2  Bohrschablonen vorne
4  Bohrschablonen hinten
1  Montagesatz

VW Golf III VW Golf III /
2-türig Vento 4-türig

Scope of delivery for VW Golf III 2-doors
2    five pole servomotors
2    connecting rods
1    control relay
1    loom of cables
2    drilling jigs
1    assembly set
Scope of delivery for Golf III 3-doors and Vento
2    five pole servomotors
2    double pole servomotors
2    motor fixing devices
2    connecting rods at the front
2    connecting rods at the back
1    control relay
1    loom of cables
2    drilling jigs at the front
4    drilling jigs at the back
1    assembly set
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Layout of cables front doors Page 6-7 Page 6-7
Layout of cables rear doors Page 7-8
Layout of cables vehicle interior Page 8-9 Page 8-9
Fuse and control relay assembly Page    9 Page    9
Connection of the distribution voltage Page  10 Page  10
Operational test Page  10 Page  10
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Montage der Stellmotoren vorne für VW
Golf III 2-/4-türig und Vento
- Batterie (Minuspol) abklemmen.
- Türverkleidung demontieren.
- Fenster in die obere Endstellung kurbeln.
- Bohrschablone an die Türinnenseite anlegen, ausrichten

(Anlegekanten beachten) und festkleben (siehe Abb. 1).
- Die gekennzeichneten Punkte auf Ø 3,5 mm aufbohren.

Klemmblock
Clamp Betätigungsgestänge

Connecting rod

Bohrschablone
Drilling jig

Abb. 1
Diagram 1

- Das gestanzte Blechstück  der  Ausbuchtung (an Punkt 1,
Abb. 1) flachbiegen.

- Schablone entfernen, Löcher entgraten und mit Rostschutz-
mittel behandeln.

- Stellmotor mit Distanzhülsen und Schrauben (siehe Abb. 2)
befestigen.

- Gestänge in die Öse des Stellmotors einhaken.

Punkt 1
Point 1

Assembly of the servomotor at the front for VW Golf III 2/4
doors and Vento.
- Disconnect the battery (negative pole)
- Dismount the door panelling.
- Wind the window up to the upper end position.
- Put the drilling jig against the door inside, adjust (pay

attention to the lay edges) and stick it (see diagram 1).
- Bore the marked points to Ø 3.5 mm.

- Bend flat the punched sheet plate of the indent (on point 1,
diagram 1).

- Remove the drilling jig, burr the holes and treat them with
anticorrosive agents.

- Fasten the servomotor by means of spacers and screws (see
diagram 2).

- Hook the rod in the eyelet of the servomotor.
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Achtung ! Genaue Einstellung beachten
- Beim Ver- oder Entriegeln mit dem Türschlüssel muß der

Stellmotor der Zentralverriegelung auf  halben Schlüsselweg
die Zentralverriegelung aktivieren (siehe Abb. 3).

- Gegebenenfalls die Einstellung des Betätigungsgestänges
wiederholen.

Einstellung ZV-Gestänge an das Originalgestänge
- Hub des Stellmotor einfahren, Originalgestänge auf verriegeln

stellen.
- Gestänge mit Klemmblock an das Originalgestänge befesti-

gen.

Sicherungsmutter M 3
Pinch nut M 3

Türblech
door sheet metal

Schraube M 3 x 45
Screw M 3 x 45

Schraube M 3 x 45
Screw M 3 x 45

Scheibe M 3
Plain washer M 3

Scheibe M 3
Plain washer M 3

Scheibe M 3
Plain washer M 3

Abb. 2
Diagram 2

Distanzhülse
Distance sleeve

Stellmotor
Servo motor

Adjustment central locking rod to original rod
- Retract the lifting part of the servomotor, position the

original rod to “lock”.
- Fasten the rod to the original rod by means of a clamp.

Attention! Pay attention to a precise setting
- When the door is locked or unlocked with the door key, the

servomotor should actuate the central locking system at
half course of the key (see diagram 3).

- Repeat the setting of the connecting rod if necessary.

Abb. 3
Diagram 3

1/2

1/2
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Montage der hinteren Stellmotoren für
VW Golf 4-türig und Vento
- Türverkleidung demontieren.
- Bohrschablonen an die Türinnenseite anlegen, ausrichten

und festkleben (siehe Abb. 4).
- Bohrungen Ø 4,5 mm anfertigen
- Schablone entfernen, Löcher entgraten und mit Rostschutz-

mittel behandeln.
- Stellmotor mit den Blechschrauben auf dem Motorbefesti-

gungshalter anschrauben  (siehe Abb. 5).
- Motorbefestigungshalter mit Stellmotor an den zuvor gebohr-

ten Punkten befestigen.
- Betätigungsgestänge durch die Öse des Stellmotors schie-

ben.
- Hub des Stellmotors einfahren.
- Originalgestänge auf "entriegeln" stellen.
- Betätigungsgestänge und Originalgestänge mit zwei Klemm-

stücken verbinden.

Klemmblöcke
Clamp

Abb. 4
Diagram 4

Assembly of the rear servomotors for                            VW
VW Golf 4 doors and Vento.
- Dismount the door panelling.
- Put the drilling jig against the door inside, adjust and stick it

(see diagram 4).
- Drill Ø4.5 mm holes.
- Remove the drilling jig, burr the holes and treat them with

anticorrosive agents.
- Screw down the servomotor by means of the sheet metal

screws on the motor bracket (see diagram 5).
- Slide the connecting rod through the eyelet of the

servomotor.
- Retract the lifting part of the servomotor.
- Position the original rod on “unlock”.
- Connect the connecting rod and the original rod by means of

two clamping devices.

Bohrschablone
Drilling jig Bohrschablone

Drilling jig
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Sicherungsmutter M3
Pinch nut M3

Scheibe M3
Plain washer M3

Schraube M 4 x 10
Screw M4 x 10

Motorhalter
Bracket for servo motor Scheibe M4

Plain washer M4

Federring M 4
spring  washer M4

Scheibe M3
Plain washer M3

Mutter M4
Nut M4Stellmotor

Servo motor

Türblech
door sheet metal

Türblech
door sheet metal

Federring M4
spring  washer M4

Mutter M4
Nut M4
Nut M 4

Scheibe M3
Plain washer M3

Scheibe M4
Plain washer M4

Schraube M4 x 10
Screw M4 x 10

Schraube M3 x 40
Screw M3 x 40

Kabelverlegung vordere Türen für
VW Golf III 2- / 4-türig und Vento
- Fahrzeugseitig vorhandene Blindstopfen in den Türen und

der A-Säule entfernen.
- Blindkappen mittig mit einem Ø 10 mm  Loch versehen.
- Blindkappen auf beiden Enden des Kabelschutzgummi

schieben und mit Sekundenkleber verkleben (siehe Abb. 6).

Abb. 5
Diagram 5

Blindstopfen
 Blind caps

Kabelschutzgummi
Cable safety rubber

Abb. 6
Diagram 6

verkleben
Stick togetherAchtung! Bei Fahrzeugen mit Original-

durchführungstüllen entfällt das Lochen
und Verkleben der Blindstopfen.
Die Steckeraufnahme in der Original-
durchführungstülle an freier Stelle mit
einer Ø 10 mm Bohrung, zur Durchfüh-
rung der Anschlußkabel, versehen.

verkleben
Stick together

Layout of cables front doors for
VW Golf III 2- / 4-doors and Vento
- Remove the existing blind plugs from the doors and the A-

column.
- Drill a Ø 10 mm hole in the center of the blind caps .
- Slide the blind caps to both ends of the cable safety rubber

and stick with instant glue (see diagram 6)

Attention ! In the case of vehicles with
original bushings sockets, the blind plugs
are not to be drilled and stuck.
Drill a Ø 10 mm hole in the plug seat of
the original bushing sockets at a free
place in order to lead the connecting
cable through.
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Abb. 7
Diagram 7

- ZV-Anschlußkabel  vom Fahrzeuginnenraum durch die
A-Säule und Kabelschutzgummi in die Tür verlegen.

- Kabel in der Tür mit  Isolierschlauch versehen und zum
Stellmotor verlegen.

- ZV Anschlußkabel in der Tür mit Kabelbändern befestigen.

Kabelverlegung hintere Türen für
VW Golf III 2- / 4-türig und Vento
- Einstiegsleiste am vorderen und hinteren Türschweller

entfernen.
- Verkleidung der  B-Säule abnehmen.
- Fahrzeugseitig vorhandene Blindstopfen in den Türen und

der B-Säule entfernen.
- Blindkappen mittig mit einem Ø 10 mm Loch versehen.
- Blindkappen auf beiden Enden des Kabelschutzgummi

schieben und mit Sekundenkleber verkleben (siehe Abb. 6).

ZV-Kabel
Cl-cable

Es ist darauf zu achten,
daß die Kabel in den Türen
keinesfalls den Fensterhe-
bermechanismus berühren

Ensure that the cables never
contact the window lifter
mechanism in the doors

- Place the Cl-connecting cable from vehicle interior space in
the door through the A-column and cable safety rubber.

- Fit the cable in the door with flexible insulating tubing and lay
it to the servomotor.

- Fix the Cl-connecting cable in the door with cable fasteners.

Layout of cables rear doors for
VW Golf III 2- / 4-doors and Vento
- Remove the entrance protective strip from the front and

rear door sill.
- Take off the covering of the B-column.
- Remove the existing blind plugs from the doors and the B-

column.
- Drill a Ø10 mm hole in the center of the blind caps.
- Slide the blind caps to both ends of the cable safety rubber

and stick with instant glue (see diagram 6)
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Abb. 8
Diagram

ZV-Kabel
Cl-cable

- ZV-Anschlußkabel  vom Fahrzeuginnenraum durch die B-
Säule und Kabelschutzgummi in die Tür verlegen.

- Kabel in der Tür mit  Isolierschlauch versehen und zum
Stellmotor verlegen.

- Achtung grüne und blaue Kabel müßten vertauscht ange-
schlossen werden (siehe Abb. 13).

- ZV Anschlußkabel in der Tür mit Kabelbändern befestigen.

Kabelverlegung Fahrzeuginnenraum  für
VW Golf III 2- / 4-türig und Vento
- Zentralverriegelungskabel wie angedeutet an geeigneter

Stelle hinterm Amaturenbrett verlegen (siehe Abb. 9).

Ensure that the cables never
contact the window lifter
mechanism in the doors

- Place the Cl-connecting cable from vehicle interior space in
the door through the B-column and cable safety rubber.

- Fit the cable in the door with flexible insulating tubing and
lay it to the servomotor.

- Attention! Green and blue cables should be connected
interchanged. (see diagram 13).

- Fix the Cl-connecting cable in the door by means of cable
fasteners.

Layout of cables vehicle interior space for
VW Golf III 2- / 4- doors and Vento
- Lay the central locking cable as mentioned in the appropriate

place behind the dashboard (see diagram 9).

Es ist darauf zu achten, daß
die Kabel in den Türen kei-
nesfalls den Fensterheber-
mechanismus  berühren



9

Federring M4
spring  washer M4

Mutter M4
Nut M4

Schraube M4 x 10
Screw M4 x 10

Halter Sicherungsblock
Bracket for fuse block Schraube M 4 x 10

Screw M4 x 10

Steuerrelais
control relay

Scheibe M4
Plain washer M4

Halter Steuerrelais
Bracket for control relay

Scheibe M4
Plain washer M4

Sicherungsblock
Fuse block

Lenksäule
Steering column

Abb. 10
Diagram 10

Sicherung und Steuerrelaismontage für
VW Golf III 2- / 4-türig und Vento
Montagevorschlag
- 2 Bohrungen Ø 4,5 mm und Ø 5,5 mm am

Befestigungsblech in der Nähe der Lenksäu-
le anbringen (siehe Abb. 10).

- Sicherungshalter und Relaisbefestigungshal-
ter  befestigen. Sicherung und Relais auf den
Halterungen aufschieben.

Mutter M4
Nut M4
Nut M 4
Federring M 4
spring  washer M4 Befestigungsblech

Fastening sheet
meta l

Abb. 9
Diagram 9

ZV-Kabel
CL-cable

Fuse and control relay assembly for
VW Golf III 2- / 4- doors and Vento
Assembly suggestion
- Drill two Ø4.5 mm and Ø 5.5 mm holes on the fastening

sheet metal near the steering column (see diagram 10).
- Fasten the fuse bracket and the relay fastening bracket.

Slide on the fuse and the relay on the holding devices.
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Achtung ! Es ist darauf zu
achten, daß die Kabel keine
beweglichen und heißen Teile im
Motorraum berühren

Attention! Ensure that the cables never
contact moving or hot parts in the engine
compartment.

Funktionsüberprüfung
- Nach endgültiger Montage des Kabelbaumes Funktionsprü-

fung durchführen.
- Batterie anklemmen.
- Schloß der linken Tür einrasten (bei geöffneter Tür).

Anschluß der Versorgungs-
spannung für  VW Golf III 2- / 4-türig
und Vento
- Freie Gummitülle aus der Spritzwand

herausdrücken (hinter dem Kühlwasser-
ausgleichsbehälter).

- Gummitülle mit einem  Ø 10 mm Loch versehen.
- Rotes und schwarzes Kabel durch die Gummitülle  in den

Motorraum verlegen.
- Kabel im Motorraum mit Isolierschlauch versehen und zur

Batterie verlegen (siehe Abb. 11).
- Schwarzes Kabel an Minus- Klemme der Batterie anbringen.
- Rotes Kabel an Plus-Klemme der Batterie anbringen.
- Kabel mit Kabelbändern an geeigneten Stellen im Motorraum

befestigen.

Abb. 11
Diagram 11

Anschlußkabel
Connecting cable

Connection of the distribution voltage
for VW Golf III 2- / 4- doors and Vento
- Squeeze out the free rubber bushing
  from the splashboard (behind the
  cooling water expansion tank).
- Drill a Ø 10 mm hole in the rubber
  bushing.
- Lay the red and black cable through the

rubber bushing in the engine compartment.
- Fit the cable in the engine compartment with flexible

insulating tubing and lay it to the battery (see diagram 11).
- Fit the black cable to the negative battery-cable terminal.
- Fit the red cable to the plus battery-cable terminal.
- Fasten the cables by means of cable fasteners at

appropriate places in the engine compartment.

Operational test
- Carry out an operational test after the final assembly of the

loom of cables.
- Connect the battery.
- Engage the lock of the left door (with the door open).
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- Mit Hilfe des Fahrzeugschlüssels die linke Tür verschließen.
Die rechte Tür sowie die hinteren Türen (bei 4 türigen Fahr-
zeugen) müssen sich dabei über den Stellmotor mit verschlie-
ßen.

- Prüfung an der rechten Tür wiederholen.

- Lock the door with the vehicle key.
The right door and the rear doors (in the case of 4-doors
vehicles) should then be locked through the servomotor.

- Repeat the control with the right door.

Abb. 13
Diagram 13

bl = blau
gr = grün
br = braun
w  = weiß
sc = schwarz
ro = rot

  Electrical connection external control
  1 = + 12 V - red
  2 = control cable CL "close" - brown
  3 = motor cable CL "open" - blue
  4 = exeternal control +12V = ZV "open"
  5 = exeternal control GND (-) = ZV "open"
  6 = GND - black
  7 = control cable CL "close" - withe
  8 = motor cable CL "close" - green
  9 = exeternal control +12V = ZV "close"
10 = exeternal control GND (-) = ZV "close"

Ansclüsse Steuerrelias
 1  = +12 V - rot
  2  = Steuerleitung ZV "zu" - braun
  3  = Motorleitung ZV "auf" - blau
  4  = Ext. Steuerung + 12V = ZV "auf"
  5  = Ext. Steuerung - 12V =  ZV "auf"
  6  = -12 V - schwarz
  7  = Steuerleitung ZV "auf" - weiß
  8  = Motorleitung ZV "zu" - grün
  9  = Ext. Steuerung + 12V = ZV  "zu"
10 = Ext. Steuerung - 12V =  ZV "zu"

blgr

gr

Stellmotor
vorne
Servo motor
f ront

Stellmotor
hinten
Servo motor
rear

Stellmotor
hinten
Servo motor
rear

Stellmotor
vorne
Servo motor
f ront

Schaltplan bei Verwendung
von ML44GO3 (4 türig)
Wiring diagram for use of
ML44GO3 (4-doors)

Schaltplan bei Verwendung
von ML22GO3 (2 türig)
Wiring diagram for use of
ML22GO3 (2-doors)

gr

bl

bl

gr

bl
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